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DAILY HOLY MASS 
Monday to Friday
12:00 pm. Spanish

SATURDAY VIGIL 
6:00 pm. Spanish 

SUNDAY
8:45 AM English 

10:00 AM Bilingual 
Family Mass 

11:30 am Spanish 
 1:00 pm. Spanish 

Confessions
Saturday 4:00pm - 5:00pm

Mass in Honor to the 
Sacred Heart of Jesus

First Friday of Each Month 
7:00 pm.

SANTA MISA DIARIA
 Lunes a Viernes
12:00 pm. Español

SÁBADO VIGILIA 
6:00 pm. Español

DOMINGO
   8:45 AM Inglés   

10:00 AM Misa Familiar
Bilingüe 

  11:30 am Español   
 1:00 pm. Español

Confesiones
Sábado 4:00pm - 5:00pm

Misa en honor al 
Sagrado Corazón de Jesús

Primer Viernes de cada mes
7:00 pm.

HORARIO SANTA MISAHOLY MASS SCHEDULE



Nació en un pequeño pueblo de Gascuña, Francia, en
1581, de una familia de campesinos. Fue ordenado
sacerdote a la edad de 19 años, y obtuvo su
licenciatura en teología 4 años más tarde. Trabajó en
una parroquia rural de Chatillon-le-Dombez, donde el
contacto con las miserias de los campesinos lo sacudió
profundamente, llevándolo hacerse cargo de una
familia enferma que no tenía nada que comer, para ello
organizó una cadena de solidaridad entre los feligreses
que tuvo mucho éxito. Pero al terminarse las
provisiones se dio cuenta que las familias volvían a
quedarse sin alimentos, 

Es por esto que decide fundar la primera célula de la
Caridad Vicentina, el 20 de agosto de 1617, estaba
compuesta solo por mujeres y se llamaron “Sierva de
los pobres”. El crecimiento tan rápido que tuvo la
asociación llevó a que obtuviera la aprobación del
Obispo de Lyon. Vicente comprendió que era el amor
lo que movía todas las cosas y eligió dedicarse
enteramente a esto: “transmitir a los demás al menos
algo de ese amor con el que se sentía profundamente
amado por Dios.” En 1633, fundó una Congregación
femenina llamada “Las Hijas de la Caridad”. Murió en
Paris, el 27 de septiembre de 1660. Su obra maestra
era la Caridad. Una caridad que es un amor universal y
abierto que no pone barreras ni distinciones entre lo
que se ofrece a Dios y lo que se ofrece al prójimo. Una
espiritualidad, la vicentina, que se basa sobre el doble
descubrimiento de Cristo y de los pobres, y sobre la
complementariedad de la oración y de la acción, un
compromiso que está en el mundo y para el mundo y
que se concreta sea en la evangelización como en la
promoción humana.

He was born in a small village in Gascony (France) in
1581 into a peasant family. He was ordained a priest at
the age of 19 and obtained a licentiate in theology four
years later. He worked in a rural parish in Chatillon-le-
Dombez, where contact with the miseries of the peasants
shook him deeply, leading him to take care of a sick
family that had nothing to eat, for which he organized a
chain of solidarity among the parishioners that was very
successful. But when the supplies ran out, he realized that
the families were once again running out of food.

Therefore, on August 20, 1617, she decided to found the
first Vincentian Charity cell, composed only of women
and called “Servant of the Poor”. The rapid growth of the
association won the approval of the Bishop of Lyon.
Vincent understood that it was love that moved all things
and chose to dedicate himself entirely to it: “to transmit
to others at least some of that love with which he felt
deeply loved by God”.  In 1633, he founded a female
congregation called “The Daughters of Charity”. He died
in Paris on September 27, 1660.  Her masterpiece was
Charity. A charity that is a universal and open love that
places no barriers or distinctions between what is offered
to God and what is offered to others. A spirituality, the
Vincentian spirituality, which is based on the double
discovery of Christ and the poor, and on the
complementarity of prayer and action, a commitment that
is in the world and for the world and that is concretized
both in evangelization and in human promotion.   

SAN VICENTE DE PAUL,
PRESBÍTERO 
Septiembre 27

ST. VINCENT DE PAUL,
PRESBYTERIAN
September 27

Saint of the Week 



Sunday, September 22 (25th Sunday of the Year
B): Wis 2:12, 17-20 / Jas 3:16—4:3 / Mk 9:30-37

Monday, September 23 (Saint Pius of Pietrelcina,
Priest, Memorial): Prv 3:27-34 / Lk 8:16-18 

Tuesday Weekday, September 24:
Prv 21:1-6, 10-13 / Lk 8:19-21 

Wednesday Weekday, September 25: 
Prv 30:5-9 / Lk 9:1-6 

Thursday, September 26 (Saints Cosmas and
Damian, Martyrs): Eccl 1:2-11 / Lk 9:7-9

Friday, September 27 (Saint Vincent de Paul,
Priest, Memorial): Eccl 3:1-11 / Lk 9:18-22
 
Saturday, September 28 (Saint Wenceslaus,
Martyr; Saint Lawrence Ruiz and Companions,
Martyrs): Eccl 11:9—12:8 / Lk 9:43b-45
 

Sunday, September 29 (26th Sunday of the
Year B): Nm 11:25-29 / Jas 5:1-6 / 
Mk 9:38-43, 45, 47-48

READINGS FOR THE WEEK 

25th Sunday in Ordinary Time (Year B)                                         September 22, 2024

Domingo 22 de septiembre (25o. Domingo del
Año B): Sab 2:12, 17-20 / St 3:16—4:3 / 
Mc 9:30-37

Lunes 23 de septiembre (San Pío de Pietrelcina,
presbítero, Memorial): Prv 3:27-34 / Lc 8:16-18 
 

Martes 24 de septiembre: 
Prov 21:1-6, 10-13 / Lc 8:19-21

Miércoles 25 de septiembre: 
Prov 30:5-9 / Lc 9:1-6

Jueves 26 de septiembre (Santos Cosme y
Damián, mártires): Ecl 1:2-11 / Lc 9:7-9

Viernes 27 de septiembre (San Vicente de Paúl,  
presbítero, memorial): Ecl 3:1-11 / Lc 9:18-22

Sábado 28 de septiembre (Santos Wenceslao,
Lorenzo Ruiz y compañeros, mártires): 
Ecl 11:9—12:8 / Lc 9:43b-45

Domingo 29 de septiembre (26o. Domingo del
Año B): Nm 11:25-29-20 / St 5:1-6 / 
Mc 9:38-43, 45, 47-48

LECTURAS DE LA SEMANA

Mk 9:37 / Mc 9:37: “Whoever welcomes one such child in
my name, welcomes me.”



Sacraments Information
BAPTISMS: for children take
place on the 3rd Saturday of the
month.  Parents, please register
the child at the rectory at least
one month in advance. Please
bring the Birth Certificate for
registration.

CCD Program (Religious
Education): Registration for 2024-
2025 is now open. To register,
please contact Mr. Luis Espada
(CCD Coordinator) at 718-933-
4400 ext. 103 or by email:
ccdoffice@ourladyofmercy.org

RCIA (Rite of Initiation for Adults):
Adults who wish to receive the
sacraments of initiation (Baptism,
Confirmation, and Holy
Communion) please call to the
Rectory to have more information.

Matrimony (Marriage): Couples
should make an appointment with
the Pastor at least 6 months
before the wedding date. They will
get all of the information required.

ANOINTING OF THE SICK: Please
inform a priest whenever anyone
is seriously ill. In case of
emergency, call the rectory at any
time.  

FUNERAL MASS: Funeral
arrangements are handled through
the funeral home of your choice.

BAUTIZOS: se llevan a cabo en el
3º sábado de cada mes. Los
padres, favor de registrar sus niños
en la rectoría un mes antes del
Bautismo. Por favor, traer copia del
Certificado del Nacimiento.

CCD RPOGRAM (EDUCACIÓN
RELIGIOSA): La inscripción para el
año 2024-2025 están abiertas. Para
registrarse, por favor  contactar al
Sr. Luis Espada (Coordinador) al
tel:718-933-4400 o por correo
electrónico a:
ccdoffice@ourladyofmercyny.org

RICA (Rito de Iniciación para
Adultos): Adultos que deseen recibir
los sacramentos de iniciación
(Bautismo, Confirmación y Santa
Comunión) por favor llamar a la
Rectoría para obtener más
información.

MATRIMONIO: Las parejas deben
hacer cita con el Pastor por lo menos
6 meses antes de la fecha de boda,
para obtener toda la información
requerida durante esta entrevista.

UNCIÓN DE LOS ENFERMOS: Favor
de informar al sacerdote cuando
alguien está enfermo. En caso de
emergencia, llame a la rectoría a
cualquier hora.

FUNERALES: Los arreglos
funerarios se gestionan a través de
la funeraria de su elección.



NEWSLETTER
ADORATION OF THE BLESSED
SACRAMENT: Remember every
Friday, we have adoration of the
Blessed Sacrament beginning
with the Daily Mass at 12:00 pm.
to 7:00 pm. We are still
registering for the adoration
ministry, all those interested
please stop by the rectory.

DAILY MASS ON THURSDAY:
Effective August 22, 2024, we
will resume the celebration of
the Daily Mass on Thursday at
12:00 noon.

SATURDAY MASS: Mass
celebrate on Saturday at 7:00
pm. will be changed to 6:00 pm.
on the same day effective
September 7.

ADORACION AL SANTÍSIMO
SACRAMENTO: Recuerden que
todos los viernes tenemos
adoración al Santísimo Sacramento
iniciando con la Santa Misa, a las
12:00 pm. hasta las 7:00 pm.
Todavía estamos inscribiendo para
el ministerio de adoración, todos los
interesados favor de pasar por la
rectoría.

MISA DIARIA DEL JUEVES: A partir
del 22 de Agosto de 2024,
reanudaremos la celebración de la
Misa Diaria los jueves a las 12:00
pm.

MISA DE LOS SÁBADOS: La Misa
que se celebra los sábados a las
7:00 pm. pasará a celebrarse a las
6:00 pm. del mismo día, a partir del
7 de septiembre.

OLM CHURCH SUPPORT
Sunday, September 15, 2024
Contributions        $3,307.00

Attendance: 889
THANK YOU FOR YOU SUPPORT!

Altagracia Solano, Ana Almanzar, Ana Moreno, Ana Perez, Ana Santiago, 
Daniel Santiago, Daysi Ayala, Dilcia Guerrero, Edilia Nuñez, Jinnette Valera,  Maria Cepin, 

Manuel Sanchez, Oneida Lora, Rafaela Baez, Ramona Mendoza, Ramona Sanchez 

Please Pray For / Por favor Orar Por 




